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delle leggi urbanistiche provinciale (D.P.G.P. 
n. 38 del 26 ottobre 1993). 
Sono previste le seguenti attrezzature: 
garage sotterraneo con i relativi locali accessori, 
una stazione per le autocorriere con relative 
pensiline ed edificio per attività di servizi. 
La cubatura complessiva sull'intera area con­
trassegnata non può superare i 65.000 m3.» 

3) di provvedere alla pubblicazione della presente 
delibera nel Bollettino Ufficiale della Regione. 

Il Presidente della Giunta Provinciale 
DURNWALDER 

Il Segretario Generale: Adolf Auckenthaler 

ANNO 1996 

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

REGIONE AUTONOMA TRENTINO - ALTO ADIGE 

LEGGE REGIONALE 18 gennaio 1996, n. 2 

Interpretazione autentica del comma 5 dell'arti­
colo 7 della legge regionale 30 novembre 1994, n. 3 

IL CONSIGUO REGIONALE 

ha approvato 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

promulga 

la seguente legge: 

Art. l 

(Interpretazione autentica del comma 5 
dell'articolo 7 della legge regionale 30 

novembre 1994, n. 3) 

l. Ai fini della non immediata rieleggibilità 
o nominabilità .alla carica di assessore di cui al­
l'art. 7, comma 5, della legge regionale 30 novem-

waltung der zu errichtenden Anlagen den pri­
vaten Eingentiimern anvertraut werden. 
V orgesehen sind folgende Einrichtungen: Tief­
garage mit den erforderlichen Nebenraumen, 
ein Busbahnhof mit iiberdachten Einstiegsbe­
reichen und Bahnhofsgebaude. 
Die Gesamtkubatur in diesem Bereich darf 
65.000 m3 nich iiberschreiten.» 

3) diesen BeschluB im Amtsblatt der Region zur 
verOffenÙichen. 

Der Landeshauptmann 
DURNWALDER 

Der Generalsekretiir: Adolf AuckenthaJer 

JAHR 1996 

ERSTER TE IL 

GESETZE UNO DEKRETE 

AUTONOME REGION TRENTINO - SUDTIROL 

REGIONALGESETZ vom 18. Janner 1996, Nr. 2 

Authentische Interpretation des Artikels 7 Absatz 
5 des Regionalgesetzes vom 30. November 1994, Nr. 
3 

DER REGIONALRAT 

hat das folgende Gesetz genehmigt, 

DER PHASIDENT DER REGION 

beurkundet es: 

Art. l 

(Authentische Interpretation des Artikels 7 
Absatz 5 des Regionalgesetzes vom 30. 

November 1994, Nr. 3) 

1. Zu den Zwecken der nicht unmittelbaren 
Wiederwahlbarkeit oder Wiederernennung zum 
Amt eines Assessors gemaB Artikel 7 Absatz 5 des 
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bre 1994, n~ 3, va fatto riferimento ai soli mandati 
già svolti come assessore a partire dalle prime ele­
zioni effettuate ai sensi della stessa legge. 

l,a presente legge sarà pubblicata nel Bollet­
tino Ufficiale della Regione. 

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla 
e di farla osservare come legge della Regione. 

Il Presidente' deUa Giunta Regionale 
GRANDI 

Visto: 
per il Commissario del Governo 

per la Provincia di Trento 
Il Vice Prefetto Vicario 

Juni . 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PRO­
VINCIl\LE 4 gennaio 1996, n. 7/32.1 

Apertura e chiusura di strade forestali ai sensi 
dell'art. 3 della LP n. 10 dell'8.5.1990. Ispettorato 
Forestale Bressanone 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 

Omissis 

decreta 

- di annullare i decreti del Presidente della 
Giunta Provinciale n. 30NI del 4 gennaio 1982 
e n. 137/32 del 29 settembre 1992, con i quali 
sono state chiuse alla libera circolazione stra­
de ai sensi della legge provinciale 24 giugno 
1976, n. 23, ora abrogata; 

- di vietare la circolazione con veicoli a motore 
sui tratti stradali riportati negli allegati elen­
chi {{Chiusura strade forestali»; 
di pubblicare il presente decreto nel Bollettino 
Ufficiale della Regione. 

Il Presidente della Giunta Provinciale 
DURNWALDER 
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Regionalgesetzes vom 30. November 1994, Nr. 3 
ist nur auf die Mandate der Assessoren Bezug zu 
nehmen, die nach den ersten im Sinne des ge­
nannten Gesetzes durchgeftihrten Wahlen bereits 
ausgeiiht werden. 

Dieses Gesetz wird im Amtsblatt der Region 
kundgemacht. 

J eder, den es angeht, ist verpflichtet, es als 
Regionalgesetz zu befolgen und daftir zu sorgen, 
daB es befolgt wird. 

Der Prasident der Region 
GRANDI 

Gesehen: 
Fiir den Regierungskommissar 

der Provinz Trient 
Der Vize Prafekt Vìkar 

Juni 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SUDTIROL 

DEKRET DES LANDESHAUPTMANNS 
VOlli 4. Janner 1996, Nr. 7/32.1 

Offnung und Sflerrung von ForststraBen im Sinne 
des Art. 3 des LG Nr. 10 vom 8.5.1990 - Forstinspek­
torat Brixen 

DER LANDESHAUPTMANN 

verftigt 

die Dekrete des Landeshauptmannes nr. 30NI 
vom 4. November 1982 und Nr: 137/32 vom 
29. September 1992, mit welchen Wege im 
Sinne des jetzt abgeschafften Landesgesetzes 
vom 24. Juni 1976, Nr. 23 ftir den offentlichen' 
Verkehr gesperrt worden sind, zu annullieren; 
den Kraftfahrzeugverkehr auf den in den bei­
liegenden Verzeichnissen «SchlieBung von 
ForststraBen» angeftihrten Wegen, zu verhie­
ten; 
dieses Dekret im Amtsblatt der Region kund­
zumachen. 

Der Landeshauptmann 
DURNWALDER 




